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Аннотация
«Ключ от завтра» — это добрая история о том, как маленькое

сердце может изменить большой мир. О храбрости быть собой,
умении отпускать прошлое и радости в каждом новом дне.
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Глава 1.

Капучинка
 

В далекой деревне где горы прячутся под облаками, жила
обычная семья: мама, папа, 5-летняя дочь Лесси и две непо-
седливые австралийские овчарки — Жужа и Пупсик. У каж-
дого члена семьи было своё любимое дело: мама ухаживала
за садом, преображая своими руками всё вокруг, папа тво-
рил волшебство, превращая обычный завтрак в тёплую ис-
торию — со вкусом оладушек, запахом мёда и смехом, кото-
рый наполнял весь дом.

Лесси же обожала листать книги о приключениях, зате-
рянных городах и загадочных островах. Она даже попросила
научить её читать, чтобы бескрайний мир знаний раскрыл-
ся для неё сквозь страницы книг. Лесси была удивительно
доброй, любознательной и чуточку хитрой девочкой. Каж-
дый день мама заплетала её густые, кудрявые волосы в ак-
куратные косички, но её любовь к приключениям ежеднев-
но оставляла от утренней причёски только название, а лю-
бопытство часто становилось причиной интересных послед-
ствий. Так, например, однажды, услышав, что утро необхо-
димо начинать с кофе, она решила во что бы то ни стало его
попробовать.

Она прекрасно знала, где стоит банка с нужной «сыпуч-



 
 
 

кой», поэтому, взяв стул и заручившись поддержкой двух
лохматых подруг, она полезла наверх. Найдя заветный напи-
ток в сухом виде, она тут же решила его отведать. Лесси ак-
куратно открутила крышку и, взяв ложку, попробовала ко-
фе.

Пупсик и Жужа внимательно наблюдали за этим экспери-
ментом, но резко изменившееся выражение лица Лесси за-
ставило их задуматься и даже насторожиться.

— Горько! — резюмировала Лесси.
— Хотите попробовать? — Протягивая банку странного

напитка, спросила девочка.
Жужа с азартом поднялась на задние лапы и выхватила

банку из рук Лесси.



 
 
 

Кофе тут же попало в рот Жуже, но вместо восторга её
выразительная мордочка выдала недовольство. Вкус не впе-
чатлил её рецепторы, и с уверенностью, которую могла про-
явить только собака, она подкинула банку кофе в воздух. В
полёте банка, естественно, разлетелась, а всё её содержимое
упало прямо на Жужу.



 
 
 

Лесси и Пупсик принялись помогать стряхнуть гранулы
кофе со спины подруги, но все их усилия были тщетны, кофе
волшебным образом проникло в шерсть изначально белой
Жужи и окрасило её в благородный кофейный оттенок.

После этого случая мама строго-настрого наказала дочке



 
 
 

предупреждать её обо всех своих идеях, а Жужу было при-
нято решение называть Капучинкой, чему сама Капу была
несказанно рада и даже тайком гордилась тем, что именно её
шерсть так окрасилась.



 
 
 

 
Глава 2.

Загадочный сверток
 

После инцидента с кофе в семье все уже привыкли к но-
вому цвету и имени Капу, и каждый вернулся к своим по-
вседневным делам.

Лесси решила разнообразить свою жизнь и записалась на
современные танцы. Мама и папа начали в сбор урожая.

А вот Капу и Пупсик стали проводить вместе больше
времени, чем когда-либо. Вдвоем они обожали исследовать
окрестности села, полагаясь исключительно на свои чуткие
носы. Каждый день они приносили домой, по их мнению, на-
стоящие сокровища — хотя мама упорно называла это «хла-
мом» и безжалостно выбрасывала всё в мусорное ведро с
фразой:

— И снова найдено «нечто». Спасибо, конечно.
Однажды во время очередной «экспедиции», Пупсик об-

наружила странный свёрток цвета мокрого песка. Он выгля-
дел так, будто его промариновали в кружке с чаем. Ни она,
ни Капу не могли понять, что это за штуковина, но она пахла
чем-то древним и… интригующим.

Любопытство победило осторожность, и мохнатая пароч-
ка, не теряя ни секунды, рванула домой показать находку
младшей из хозяев. Добежав до дома, они тут же ворвались в



 
 
 

комнату Лесси и без стука, без «извините» кинули загадоч-
ный свёрток прямо в руки девочке.



 
 
 



 
 
 

Лесси была ошарашена наглостью пушистых сестёр, но
выгонять их не стала. Напротив, сердце у неё ёкнуло — вдруг
это судьба? Или как минимум приключение? Она села на
ковёр, аккуратно начала разворачивать находку и внезапно
замерла:

— Это же карта! — прошептала она. — Похоже, наша
местность… Вот эти горы я узнаю. Но… что она скрывает?

Пока Лесси делилась догадками вслух, Пупсик, с осто-
рожностью и серьёзностью археолога, подошла поближе,
уставилась на карту своими разноцветными глазами и… об-
нюхала её.

Через секунду её нос уткнулся в шершавый край бумаги.
И тут же —

— Ай! — взвизгнула она и отпрыгнула, как ошпаренная
котлета.

— Что? — вскинула брови Лесси.
— Что-что… Колется она! — возмущённо протявкала

Пупсик.
У Лесси глаза стали размером с яблоки.
— Ты… говоришь?
— Я? Конечно говорю! — буркнула Пупсик, но тут вдруг

замерла, осознав:
— Подождите… Она меня слышит? Она понимает?! —

обернулась к Капу.
Капу молча кивнула, с хитрой улыбкой на мордочке.



 
 
 

— Еееехуууу! Принеси мне те косточки, что я люблю! Ну
пожаааалуйста! — завизжала Пупсик, сев на задние лапы и
сложив передние, будто молилась на ужин.

Лесси встала как во сне и пошла на кухню, бормоча что-
то вроде:

— Я сошла с ума. Я официально сломалась.
Вернувшись с угощением, она поднялась по лестнице и

услышала за дверью… разговор. Самый настоящий разговор
двух собак. Она застыла, как вкопанная, с косточками в ру-
ках.

Открыв дверь, Лесси увидела, как Капу самодовольно
улыбается, а Пупсик нетерпеливо стучит лапкой по полу.
Молчание длилось всего пару секунд, пока Капу не прореза-
ла тишину радостным воплем:

— Лесси, я тоже говорю: баклажан! Трррость! Машина!
— Опилки, кость, телевизор! — добавила она, словно те-

стировала новые слова.
— Уймись уже, ежевичная ты голова! — шепнула Пупсик.

— Дорогая, садись. Сейчас всё расскажу.
Пупсик поведала девочке о находке, о том, как карта уко-

лола её нос, как Капу не смогла удержаться и сунула туда
свой, как обе вдруг обрели дар речи, и о том, что карта…
волшебная.

— Это я догадалась! — вставила Капу с видом профессо-
ра.

Лесси была ошеломлена, но искренне счастлива.



 
 
 

— Ты что, язык проглотила? — ехидно уточнила Капу.
— А? Нет! Я просто… я не ожидала такого поворота. Но

я безумно рада!
— Обнимашки? — предложила Капу.
— Обнимашки! — рассмеялась Лесси, и вся троица спле-

лась в радостных объятиях.
Они ещё долго болтали, строили планы, обсуждали, что

может скрываться за тайнами карты — подземный замок?
Забытая деревня? Секретная шоколадная фабрика? И в ито-
ге решили: пора действовать.

— Нам нужно подготовиться. Выходим послезавтра в пол-
ночь, — серьёзно произнесла Лесси. Завтра полнолуние, бу-
дет светло. Рассвет в пять. К завтраку должны вернуться. Я,
кстати, делаю блинчики.

После чего все тихо разошлись по своим комнатам, на ду-
ше у каждого было необычайно тепло. Мир вдруг стал на-
много шире, волшебнее и гораздо интереснее.



 
 
 

 
Глава 3.

Ключ от завтра
 

В полночь три подруги отправились в путь. Лесси взяла
с собой провизию, воду, перчатки, фонарик, компас и даже
швейный набор. Кто знает вдруг путь приведёт не в пещеру,
а на показ мод.

Через пару часов они добрались до первой точки на кар-
те. Перед ними возвышалась высокая гора, и у всех встал во-
прос — как её преодолеть? Обходить гору было неудобно и
долго, а карта подсказывала, что здесь должен быть вход.

Собаки принялись обнюхивать территорию в поисках
подсказок, а Лесси просто ждала. Присев на землю, она об-
наружила блестящий предмет рядом. Дотронувшись до на-
ходки, она вдруг вскрикнула, а на её руке появилась полоса
от острых когтей какого-то животного. Собаки тут же при-
бежали на помощь, наперебой спрашивая, что случилось и
почему она кричала. Но Лесси не успела ответить, потому
что из травы показались зелёные, раскосые глаза и два бле-
стящих клыка.

Все замерли.
— Здрауствуйте, путники. Чтоу примяуло вас сюдау? —

послышался голос.
— Мы вход ищем, — не задумываясь, ответила Капу.



 
 
 

— Мыу? Это ктоу?
— Я Капучинка, белая, это Пупсик, ну и Лесси. Она наша

хозяйка! Хозяйка — это хоррошоу, — продолжал голос.
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